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« LA STIMULATION DES SENS PROVOQUÉE PAR 

LA NOBLESSE DES MATÉRIAUX, ASSOCIÉE À UN 

ARTISANAT D’EXCEPTION, EST UNE CONSTANTE 

SOURCE D’ÉMERVEILLEMENT. »

« THE STIMULATION OF THE SENSES PROVOKED 

BY NOBLE MATERIALS, ASSOCIATED WITH EXCEP-

T I O NA L C R A F T S M A N S H I P,  I S  A  CO N STA N T 

SOURCE OF WONDER. »

ÉDITO

D
epuis plus d’une décennie maintenant, T.T.Trunks repose 
sur une idée et une proposition simple : créer des objets 
extraordinaires faits pour durer, issus de la dextérité et de 

la maîtrise de savoir-faire enrichis et transmis au fil des généra-
tions, façonnés dans des matières d’excellence, des objets dont 
l’esthétique naît de la fonction.
Fonctions telles que se vêtir, se chausser, se parfumer, choisir son foulard 
ou sa cravate, consulter sa montre, rassembler ses accessoires, jouer 
aux échecs, se décontracter autour d’un verre, et sortir au dehors…  
ce sont autant de fonctions et de moments dont sont faites nos journées, 
des journées pleines de succès bien sûr. Ces objets que nous possé-
dons nous procurent le sentiment d’être bien entourés. Ce sont des 
accompagnants fidèles et réguliers.

Pour s’assurer de cette fidélité et de cette régularité, nous ne pouvons 
nous empêcher de songer à la liberté d’action et de création qui fait notre 
marque de fabrique, et nous nous félicitons que la vocation première 
de T.T.Trunks soit de fournir à ceux qui sont en recherche d’instants 
privilégiés la possibilité d’une expérience sur-mesure.

F
or more than a decade now, T.T.Trunks is based on an idea and 
a simple proposition: to create extraordinary objects made 
to last, resulting from the dexterity and mastery of know-how 

enriched and transmitted over generations, shaped in materials of 
excellence, objects whose aesthetics are born of function.
Functions such as dressing, putting on shoes, using perfume, choosing 
your scarf or tie, checking your watch, gathering your accessories, 
playing chess, relaxing around a drink, and going outside… these are all 
functions and moments of which our days are made, days full of success 
of course. These objects that we own give us the feeling of being well 
surrounded. They are loyal and regular companions.

To ensure this loyalty and this regularity, we cannot stop thinking of 
the freedom of action and creation that is our trademark, and we are 
pleased that the primary vocation of T.T.Trunks is to provide those who 
are looking for privileged moments the possibility of a tailor-made 
experience.

Julien Trossat, CEO

T.T.TRUNKS INVITE  
À LA PERCEPTION DU DÉTAIL…

T.T.TRUNKS SUMMONS YOU TO CATCH SIGHT  
OF DETAIL…

«

«
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la maison — brand

Un nom qui sonne, qui tonne, pour une 
maison aux racines profondément fran-
çaises et au regard résolument mondial. 

Un logo tel un manifeste pour cette « Maison aux 
3 rivets ». Des rivets symboles d’une imagination 
aiguisée et d’une expertise irréprochable dans 
la façon.

T.T.Trunks se nourrit du monde : des lumières 
des gratte-ciels, du tumulte des rues, de la 
musique qui jaillit et des instants suspendus de 
silence, de la sensualité des matières nées de la 
nature ou du génie des hommes.
Inventeur d’univers et de moments 
sans limite, T.T.Trunks les sublime 
en explorant les champs d’expres-
sion d’une esthétique contem-
poraine et élégante. Son signe 
particulier : faire s’embrasser et 
s’embraser le dialogue entre des 
maîtres d’art, des doigts d’or héri-
tiers d’une expertise centenaire, 
des visionnaires du design et des 
précurseurs technologiques. 
Chaque création T.T.Trunks porte en elle sa 
propre mélodie et dévoile son unique vibra-
tion. À l’image de ses auteurs, habités par une 
exigeante conviction de ce qu’est la perfection, 
une curiosité de vous, une écoute de vos rêves, 
et une audace de l’âme.

A name that rings, that resounds, for a 
design house with deep French roots 
and a global vision. A logo like a talis-

man that draws its power from the « House of 3 
Rivets ». The rivets symbolize sharp imagination 
and unrivaled expertise in creation. 

T.T.Trunks is nourished by the world: the light 
of skyscrapers, the commotion of city streets, 
bursts of music and moments suspended in 
silence, the sensuality of nature’s materials, and 
those created by the imagination of man.

Inventor of worlds and moments 
without limits, T.T.Trunks trans-
cends the known by exploring fields 
of expression of a contemporary 
and elegant aesthetic. Its raison 
d’être is to ignite a working dia-
logue between artisans and expert 
craftsman, design visionaries and 
pioneers of technology.
Each T.T.Trunks creation bears its 
own melody and unveils its unique 

vibration. As same as its authors, inhabited by 
a demanding conviction of what perfection is, 
a curiosity about you and a listening of your 
dreams, and an audacity from the soul.

LA MAISON AUX
TROIS RIVETS THE THREE
STUDS BRAND

PARIS, 2010. LA VILLE BERCEAU DE L’EXCELLENCE DE LA CRÉATION  

FRANÇAISE ET VIVIER DE SON AVENIR VOIT NAÎTRE T.T.TRUNKS.

PARIS, 2010. THE CRADDLE OF EXCELLENCE IN FRENCH CREATION, AND 

SITE OF ITS FUTURE , BECAME THE BIRTHPLACE OF T.T.TRUNKS.

T.T.Trunks explore  
les champs d’expression 

d’une esthétique  
contemporaine et élégante.

T.T.Trunks explore  
fields of expression  

of a contemporary and 
elegant aesthetic.
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1. T16
Havana  
(p. 143)

2. t3  
Watch  
(p. 131)

3. T512  
Millésime 
(p. 91)

1 2

3
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Héritière d’une tradition  mêlant savoir-faire 
et élégance, la maison intervient dans des 
domaines aussi variés que la malleterie, 

le mobilier, l’agencement, l’aménagement d’in-
térieur et la décoration.
À la convergence entre esthétisme et praticité, 
la maison T.T.Trunks conçoit et 
réalise au sein de son atelier de 
création, des objets extraordinaires 
d’une extrême qualité concen
trant en un même objet, l’esprit 
d’excellence, le goût de la surprise 
et l’élégance de la fonction, dans 
une esthétique contemporaine et 
raffinée.
Ces principes font loi pour l’en-
semble des collections de sa marque 
mais la maison propose également à sa clientèle, 
au travers de son service de design sur-mesure, 
de vivre l’expérience unique de l’exclusivité.

La création à votre service
T.T.Trunks vous accompagne dans l’accomplisse-
ment de tous vos rêves. Qu’il s’agisse d’un écrin 
pour recevoir les témoins des passions les plus 
diverses telles que l’horlogerie, la joaillerie, les 
vins et spiritueux, le tabac, la parfumerie ou la 
cosmétique. Ou bien d’imaginer un aménage-
ment d’intérieur complet dans une démarche de 
design global. Ou encore d’élaborer ensemble des 
pièces d’exception dont la forme et la fonction 
sont inspirées par vos seuls rêves. Nous donnons 
vie ensemble à une pièce unique dont l’âme est 
insufflée par la seule expression de vos désirs. ▸

Heir to a tradition combining know-how 
and elegance, the house is involved in 
fields as varied as briefcases, furniture, 

layouts, interior design and decoration. 
Convergence between aesthetics and practi-
cality is fulfilled/achieved as the T.T.Trunks 

house designs and manufactures 
in its creation workshop, extraor-
dinary objects of extreme quality, 
concentrating in a single object, 
the spirit of excellence, the taste 
for surprise and elegance of func-
tion, in a contemporary and refined 
aesthetic.

These principles apply to all of the 
brand’s collections, but through 

its tailor-made design service, the house also 
offers its customers the unique experience of 
exclusivity.

Creation at your service
T.T.Trunks accompanies you in the fulfillment 
of all your dreams. Whether it is a setting to 
receive witnesses of the most diverse passions 
such as watchmaking, jewelry, wines and spirits, 
tobacco, perfumery or cosmetics.
Or imagine a complete interior design in a global 
design process. Or even to develop exceptional 
pieces together, whose form and function are 
inspired by your dreams alone. We bring together 
a unique piece of which the soul is breathed in 
by the mere expression of your desires. ▸

le studio de création — creation studio

L’exigence  
de la maison s’exprime  

au travers du choix  
de matériaux nobles.

The high standards  
of the house are expressed 

through the choice  
of noble materials.

1. Verticale  
Cos d’Estournel  
(p. 65)

2. La Malle  
Louis XIII
Rémy Martin  
(p. 61)

3. Malle 
Squelette 
Mathusalem  
Amour de Deutz

1

3

2

OBJET DE
SÉDUCTION OBJECT

OF SEDUCTION T.T.TRUNKS INCARNE L’EXPRESSION  

D’UN DÉSIR ASSOCIANT EXIGENCE , 

EXCELLENCE ET EXPERTISE .

T.T.TRUNKS EMBODIES THE EXPRESSION 

OF A DESIRE COMBINING HIGH STAN-

DARDS, EXCELLENCE AND EXPERTISE .
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le studio de création — creation studio

l’excellence par le détails
L’exigence de la maison T.T.Trunks s’exprime au 
travers du choix de matériaux nobles mais éga-
lement dans le soin apporté aux détails à toutes 
les étapes de la conception et de la fabrication. 
Du dessin de chaque pièce, à l’ingénierie des 
mécanismes, de l’harmonie des matières, au 
raffinement des finitions.

Pour donner corps à ses objets de séduction, 
T.T.Trunks mobilise tous les savoir-faire de sa 
Manufacture, réunissant un ensemble de métiers 
incarnant un artisanat de prestige au service de 
vos désirs. ▴ 

1. �Thousand Lights Candle  
(p. 197)

3. �Bar Riva2. �Processus de création de la Darth Trunk  
Creation process of the Darth Trunk 
(p. 59)

1 2

3

excellence through the details
The high standards of the T.T.Trunks house 
are expressed through the choice of noble mate-
rials but also in the care provided details at all 
stages of the design and of manufacturing. From 
the drawing of each part, to the engineering 
mechanisms, harmony of materials, refinement 
of finishes.

To give substance to its objects of seduction, 
T.T.Trunks mobilizes all the know-how of its 
Manufacture, bringing together a set of trades 
embodying a craftsmanship of prestige at the 
service of your desires. ▴ 
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le studio de création — creation studio

Processus de création de la T256 Parametric  
Creation process of T256 Parametric 
(p. 169)
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Rolls Royce motor cars Shanghaï 
Pièce de sélection des échantillons | Réalisation du 
mobilier sur-mesure et de la table 

Rolls Royce motor cars Shanghaï 
Sample room | Bespoke furniture and table
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/ MANUFACTURE
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Manufacture, un mot qui prend tout son 
sens et son ampleur dans les ateliers 
T.T.Trunks. Ici, se succèdent et se 

répondent les arabesques de mains expertes.
Les mains de la direction artis-
tique, qui dessinent la silhouette 
et les moindres articulations 
de chacun de nos projets, ren-
contrent celles des ingénieurs  
qui ancrent l’imagination dans 
le réel, et celles des maîtres d’art 
qui façonnent la matière.
La Manufacture T.T.Trunks 
a choisi un site symbolique 
pour s’établir : Alicante, lieu de 
confluence culturelle, qui a vu éclore la malle-
terie occidentale.

PLURI-DISCIPLINARITÉ 
& COMPÉTENCES TRANSVERSALES
De son métier de base de malletier contem-
porain et de créateur d’objets extraordinaires, 
T.T.Trunks a développé de nombreux savoir-faire 
au sein de sa manufacture. 
Certains, héritier d’une longue tradition d’ar-
tisanat de haute qualité sont devenus rares 
aujourd’hui.
Menuiserie, sélection des cuirs, gainerie, maro-
quinerie, sellerie, laquage et polissage : chaque 
expertise déployée conjugue précision, sensoria-
lité, respect des savoir-faire et réinvention des 
gestes pour donner corps à des défis de création 
sans limite. ▸

Manufacture, a word that takes on its full 
meaning and scale in the T.T.Trunks 
workshops. Here, the arabesques answer 

each other in expert hands. 
The hands of the artistic direc-
tion, which draw the silhouette 
and the smallest joints of each of 
our projects, meet those of the 
engineers who anchor the ima-
gination into reality as well as the 
hands of the masters of art who 
shape matter.
The T.T.Trunks Manufacture 
has chosen a symbolic place to 
settle: Alicante, place of cultural 

confluence, which has seen the emergence of the 
western briefcase.

MULTI-DISCIPLINARITY 
& TRANSVERSAL SKILLS
From its profession by nature of contemporary 
trunk maker and creator of extraordinary objects, 
T.T.Trunks has developed a great deal of know-
how within its manufacture.
Some, heir to a long tradition of high quality 
have become scarce today.
Carpentry, selection of leathers, sheathing, 
leather goods, upholstery, lacquering and 
polishing: each expertise deployed combines 
precision, sensoriality, respect for know-how 
and reinvention of gestures to give shape to the 
challenges of limitless creation. ▸

la manufacture — manufacture

Chaque expertise  
déployée conjugue  

précision, sensorialité,  
respect des savoir-faire…

Each expertise  
deployed combines  

precision, sensoriality,  
respect for know-how…

CHANSON DE
GESTES THE GESTURE

 SONG
MANU FACTURA (LATIN MÉDIÉVAL) :   

TRAVAIL À LA MAIN.

MANU FACTURA (MEDIEVAL LATIN) : 

HAND WORK .

1

2

1. �Assemblage - Malle Plénitude Dom Pérignon  
Assembly - Malle Plénitude by Dom Pérignon

2. �Habillage intérieur - Malle Plénitude Dom Pérignon  
Interior fitting - Malle Plénitude by Dom Pérignon
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la manufacture — manufacture

Associé au bureau d’études, cette maîtrise com-
plète des outils de production, ainsi que son 
expertise multidisciplinaire, a permis à la Manu-
facture de se diversifier avec toujours les mêmes 
critères et gages de qualité dans les domaines 
suivants :
- �Mobilier sur-mesure pour magasins | boutiques 

| hôtels | yachts | jets | clients privés
- �Maroquinerie sur-mesure pour autres marques 

| hôtels | clients privés
- Packaging exclusif et premium

Association de haute-technologie
T.T.Trunks est également une Maison contem-
poraine qui emploie et intègre des technologies 
mécaniques et/ou électroniques. De la simple 
prise électrique ou port USB, en passant par 
l’intégration d’écrans de dernières génération, 
jusqu’au développement de systèmes de déploie-
ment mécaniques sur-mesure ou électroniques, 
T.T.Trunks associe élégamment la tradition à la 
haute-technologie. ▴

Associated with the design office, this complete 
mastery of production tools, as well as its multi-
disciplinary expertise, enabled the Manufacture 
to diversify by always keeping the same criteria 
and guarantees of quality in following areas: 
- �Custom-made furniture for shops | boutiques 

| hotels | yachts | jets | private clients
- �Tailor-made leather goods for other brands  

| hotels | private clients
- Exclusive and premium packaging

high technology association
Finally, T.T.Trunks is also a contemporary 
Maison which employs and integrates mecha-
nical technologies and/or electronic. From a 
simple electrical outlet or port USB, including 
the integration of the latest screens generation, 
to the development of custom-made mechanical 
or electronic deployment, T.T.Trunks elegantly 
combines tradition with high technology. ▴ 1

2

1. �Teinture de tranche à la main  
Handmade edge-dyeing

2. �Découpe de cuir  
Leather cutting
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32

1

1. �Cloutage lozines au marteau nylon  
Nailing of the lozines with nylon hammer

3. �Finition gainerie avec lisette  
Upholstery finishing with lisette

2. �Vérification de la fonctionnalité 
des mécanismes  
Checking the functionality of the 
mechanisms
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1

2

3

1. �Assemblage du fût de la malle  
Assembly of the trunk wooden structure

3. �Découpe d’angle lors de la gainerie  
Corner cutting during upholstery

2. �Fer de marquage à chaud  
Hot stamping marking iron
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Une envie : celle de donner forme à une 
passion, l’envie d’élaborer un havre pour 
un objet aimé ou bien l’envie d’offrir un 

écrin à un être adoré, celle de transmettre une 
belle œuvre qui traversera le temps et les géné-
rations, ou celle de repenser intégralement son 
univers en choisissant les moindres détails de 
son intérieur.

Il était une fois l’envie de se faire 
(un petit ou grand) plaisir…

Il était une fois cette envie qui pren-
dra corps grâce à une rencontre, 
celle avec T.T.Trunks. 
À l’écoute de votre rêve ou de votre 
brin de folie, curieuse de votre personnalité, la 
Maison aux 3 rivets fera résonner avec justesse 
son imagination et son talent, de la première 
esquisse aux ultimes gestes de nos artisans, pour 
créer l’unique objet de vos désirs.

A desire: to give shape to a passion, deve-
loping a haven for a loved object or to 
be offering a setting to an adored being, 

or transmitting a beautiful work that will cross 
time and generations, or completely rethinking 
its universe by choosing the smallest details of 
its interior.

Once upon a time, there was the 
desire to indulge (a little or a great 
deal)…

Once upon a time there was the 
same desire that would take shape 
thanks to a meeting, the one with 
T.T.Trunks. Listening to your 
dream or your touch of madness, 

being curious about your personality, the Maison 
aux 3 rivets will resonate with accuracy its ima-
gination and talent, from the first sketch to the 
final gestures of our craftsmen, to create the 
unique object of your desires

la commande sur-mesure — the bespoke process

L’envie de créer  
l’unique objet  
de vos désirs.

The desire to create  
the unique object  
of your desires.

IL ÉTAIT UNE FOIS UNE ENVIE …

ONCE UPON A TIME THERE WAS A DESIRE …

DU DÉSIR, 
À L’ABSOLU

CRÉATION   FROM DESIRE,
 TO ABSOLUTE 

CREATION
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la commande sur-mesure — the bespoke process

LA FABRICATION
THE MAKING

Ebéniste, gaineur, maroquinier, brodeur, laqueur, 
etc. Notre Manufacture, telle un chef d’orchestre, 
élabore et dirige tous ces maîtres d’art.

Votre envie prend forme...

Woodworker, gainor, leather worker, embroide-
rer, lacquerer, etc. Our Manufacture, such as an 
orchestra, elaborates and runs all the Masters 
of Arts.

Your desire takes it shape...

LA DÉCOUVERTE
THE DISCOVERY

Epilogue de la création de votre objet : décou-
vrez-le au sein de notre boutique ou dans le lieu 
de votre choix partout sur la planète, acheminée 
par nos soins.

Et commencez une nouvelle histoire, vivez 
avec votre création sur-mesure.

Epilogue of the creation of your object: discover 
it within our store or the place of your choice 
everywhere on the globe, carefully conveyed 
according to our standards, up to home instal-
lation service.

And start this new story, accompanied by 
your bespoke creation.

POUR DÉBUTER VOTRE  
HISTOIRE

HOW TO BEGIN YOUR STORY

Prenez rendez-vous.

Book an appointment.

UNE RENCONTRE
FIRST MEETING

Prenez rendez-vous à notre boutique ou à votre 
adresse. Faites-nous part de votre souhait. 

Commençons à créer ensemble.

Request a meeting in our store, to the address 
of your choice, or even by phone.
Share with us your wishes.

Let’s start to design together.NOTRE 2e RENCONTRE
OUR 2 nd MEETING

Concept de l’objet, esquisses et premiers plans 
précis, matières et savoir-faire mis en œuvre : 
nous vous dévoilons le fruit de notre imagination.

Echangeons, précisons… 

Object conception, drawings and first detailed 
plans, materials and know-how implemented: 
we will reveal you the fruit of our imagination.

Share and define with precision…

VOTRE ENVIE
YOUR WISH

Quelle émotion transcrire, quelle passion incar-
ner, quels moments de vie créer autour de cette 
création ?
Vous accompagnera-t-elle chaque jour chez vous 
ou à votre bureau, ici ou également ailleurs au 
bout du monde, dans l’intimité ou dans le partage 
de moments avec vos proches ?

Imaginez... Rêvez. 

What emotion to transcribe, what passion to 
embody, what moments of life to create around 
this creation?
Will it accompany you every day to your home or 
office, here or elsewhere in the world, in privacy 
or in sharing moments with your loved ones?

Imagine... Dream.

01

03

04

06

02 05

TOUT COMMENCE PAR  UNE ENVIE …  

VOYONS ENSEMBLE LES DIFFÉRENTES ÉTAPES QUI DONNERONT VIE À VOTRE CRÉATION.

EVERYTHING STARTS WITH A DESIRE …  

TOGETHER , LET’S SEE THE DIFFERENT STEPS THAT WILL BRING YOUR CREATION TO LIFE .

HISTOIRE DE VOTRE
CRÉATION   STORY OF YOUR

 CREATION





5.LES COLLABORATIONS

/ COLLABORATIONS
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WOMANITY FOUNDATION – GENÈVE

Rendre hommage à un mythe, mettre en 
scène un univers futuriste, sublimer une 
épopée qui a justement marqué l’enfance 

et l’adolescence de millions de personnes, qui 
fascine encore les adultes qu’ils sont devenus 
tout autant que les nouvelles générations : telles 
sont les envies, inspirations et ambitions de cette 
création T.T.Trunks. Une création messagère 
d’expertise et d’une grande complexité.

Une œuvre qui fusionne savoir-faire centenaires 
et prouesses technologiques qui repoussent 
les limites de l’audace. Puis le regard se pose 
plus précisément sur le socle : quatre membres 
métalliques articulés. La maîtrise malletière qui 
s’exprime dans chaque détail, jusque dans le 
travail de gainerie géométrique et en volumes, 

mené entre le piédestal et la malle, autour d’un 
compartiment secret qui s’ouvre en actionnant 
une surface parée de verre minéral gravé. L’épi-
sode suivant de l’histoire débute au déploiement 
de la malle, révélant ainsi un des symboles de 
Star Wars, le casque de Dark Vador qui est en 
lévitation au cœur de l’écrin. 

Nouvel épisode encore : sous le casque, un tiroir 
surélevé recèle les DVD Blu-Ray des six pre-
miers opus de la saga ainsi que des espaces pour 
accueillir ceux à venir qui – dès leur parution/
diffusion – seront transmis par T.T.Trunks.

Une manière de continuer à enrichir l’histoire 
de cette malle…

THE DARTH TRUNK

To pay tribute to a myth, staging a magic 
and futurist universe, to sublimate an 
epopee that has marked childhood and 

teenage years of million people, and still fasci-
nating adults they became as well as new gene-
rations: such are the desires, inspirations and 
ambitions of this exclusive T.T.Trunks creation. 
A creation messenger of an expertise and a great 
complexity.

A work of art merging centenary know-how and 
technological prowesses push back the limits of 
audacity. And then the look is posed more par-
ticularly on the base: four articulated metallic 
legs. T.T.Trunks trunk making craftsmanship 
is in each detail, even pushed in the geometrical 
and in volume upholstery work, made between 
the pedestal and the trunk, around a secret 
compartment opening by pressing an engra-
ved mineral glass surface. The next episode of 
the story starts with the trunk once deployed, 
revealing one of the most symbolic Star Wars 
objects, Darth Vader helmet which is levitating 
in the heart of the trunk.

Already a new episode: under the helmet, a ele-
vated drawer conceals Blu-Ray DVD of the first 
six opuses of the saga, as well as free spaces to 
host those to come – as early as their publication 
– transmitted by T.T.Trunks team.

A way to continue and enrich the story of this 
trunk...

les collaborations — collaborations
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PALACE LES AIRELLES

Le Palace mythique de Courchevel Les 
Airelles, le Malletier T.T.Trunks et le 
cognac Louis XIII, unissent leur vision de 

l’art de vivre et leur goût des belles choses pour 
confectionner ensemble un objet sur-mesure, 
célébration de l’instant de dégustation, dans le 
plus pur respect des valeurs et du prestige des 
trois Maisons.

La structure en aluminium accueille trois malles 
en bois d’okoumé, sélectionné pour sa résistance 
et sa stabilité, et gainées de cuir de vachette et 
habillées d’Alcantara.
En haut, se dresse le Jéroboam Louis XIII. Le 
précieux cognac est prélevé à l’aide de la pipette, 

gestuelle inspirée de la tradition des maîtres de 
chai, qui venaient prélever du cognac directement 
depuis les tierçons centenaires.
À chaque malle, son propre déploiement, créant 
un moment et révélant une expérience autour 
d’elle. Dans la première, deux photophores à 
facettes catalysant la lumière de l’instant vécu. 
Un cendrier d’orfèvre y est associé, avec un 
coupe cigare et un briquet. La seconde malle 
révèle huit verres en cristal, tandis que la dernière 
renferme une cave à cigares en bois massif de 
cèdre d’Espagne.

Chaque élément va devenir le complice d’un 
cérémonial de dégustation unique.

LA MALLE LOUIS XIII X T.T.TRUNKS

The legendary Courchevel luxury hotel 
Les Airelles, trunk-makers T.T.Trunks 
and Louis XIII cognac have united their 

vision of the art of living and their attachment 
to beautiful things to join together in crafting a 
bespoke article. This celebration of the tasting 
experience follows the finest traditions of high 
standards and luxury shared by the three Houses.

The aluminium structure holds three small 
cases in okume, a wood selected for its stability 
and durability,encased in natural milled calfskin 
with Alcantara trimmings.
On top lies a Louis XIII jeroboam. The pre-
cious cognac is removed from the bottle using 
a dropper, in a technique inspired by the Cellar 
Master’s traditional method of removing cognac 
from ancient tierçon barrels.
Each case has a separate use, to create a dis-
tinctive mood and highlight an aspect of the 
experience. In the first, two facetted candle 
holders bring special light to a special moment, 
as well as, a fine metalwork ashtray, a cigar cutter 
and a lighter. The second case contains eight 
crystal glasses, while the last holds a humidor 
in Spanish cedar wood.

Each item becomes an integral part of a unique, 
specially designed tasting ceremony.

les collaborations — collaborations
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MOËT HENNESSY PRIVATE BOUTIQUE – DOM PÉRIGNON

La légendaire maison de Champagne Dom 
Pérignon s’est associée à Auctionata et 
T.T.Trunks pour une vente aux enchères 

de prestige. Une sélection des meilleures cuvées 
Dom Pérignon, soigneusement abritées dans une 
magnifique Malle Plénitude Dom Pérignon, ont 
été vendues aux plus offrants.

Cette malle rassemble non moins de 23 grands 
crus minutieusement sélectionnés par le Chef 
Richard Geoffroy dans la cave de Dom Pérignon. 
Ces différentes bouteilles retracent plus de 37 
ans d’histoire, de 1969 à 2006.
On retrouve ainsi 10 bouteilles Dom Pérignon 
Vintage, 10 bouteilles Dom Pérignon P2 et 3 
bouteilles de Dom Pérignon P3. Conservées 
avec précaution durant ces longues années dans 
la Maison Dom Pérignon, ces bouteilles repré-
sentent un véritable trésor pour les véritables 
connaisseurs.
La malle en elle-même est entièrement person-
nalisable. Les heureux acquéreurs ont pu choisir 
le cuir, le revêtement intérieur et la gravure de 
cet élégant contenant.

Pour finir, les acheteurs ont eu le privilège d’être 
invités par la Maison pour découvrir les condi-
tions de production du champagne, l’abbaye 
et la cave de Hautvilliers au court d’une visite 
intimiste.

LA MALLE PLÉNITUDE

The legendary Champagne house Dom Péri-
gnon joined Auctionata and T.T.Trunks 
for a prestigious auction. A selection of the 

best Dom Pérignon vintages, carefully housed in 
a magnificent Dom Pérignon Plénitude Trunk, 
have been sold to the highest bidder.

This trunk gathered no less than 23 great wines 
meticulously selected by Chef Richard Geoffroy 
in the cellar of Dom Pérignon. These different 
bottles trace back over 37 years of history, from 
1969 to 2006.
There were 10 Dom Pérignon Vintage bottles, 10 
Dom Pérignon P2 bottles and 3 Dom Pérignon 
P3 bottles. Carefully preserved during these 
long years in the Maison Dom Pérignon, these 
bottles represent a real treasure for the true 
connoisseurs.
The trunk itself was completely customizable. 
The lucky buyers were able to choose the leather, 
the interior lining and the engraving of this 
elegant container.

Finally, the buyers had the privilege of being 
invited by the House to discover the conditions 
of production of the champagne, the abbey and 
the wine cellar of Hautvilliers during an inti-
mate visit.

les collaborations — collaborations
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PRIVÉ – GENÈVE

T .T.Trunks et Cos d’Estournel « Grand Cru 
Classé en 1855 » ont décidé d’associer leur 
passion pour le design et l’élégance. 

Cette collaboration a donné naissance à une 
oeuvre unique de plus de deux mètres de haut 
dénommée « La Verticale ».

Cette pièce incroyable, réunissant les amoureux 
des grands vins et du design, supporte dix malles 
unitaires.
Chacune d’entre elle contient un magnum de 
Cos d’Estournel des millésimes 2000 à 2009 
(100 points Robert Parker).
Les dix malles sur-mesure sont gainées de cuir 
noir, avec un habillage intérieur en microfibre 
rouge. Celles-ci reposent sur une structure en 
acier.
Chaque écrin dispose d’une plaque gravée polie 
à la main avec l’indication du millésime contenu 
à l’intérieur.
Deux plateaux de service, disposés de chaque 
côté de la « Verticale » servent à présenter les 
magnums de Cos d’Estournel et à poser des 
verres pour la dégustation.

Plus de 750 heures ont été nécessaires pour la 
fabrication de cette pièce unique et 200 ans pour 
obtenir ce vin exceptionnel.

VERTICALE | COS D’ESTOURNEL

T .T.Trunks and Cos d’Estournel « Classified 
Grand Cru in 1855 » have chosen to com-
bine their passion for design and elegance.

This collaboration gave birth to a unique 
work of art over two meters in height named  
« La Verticale ».

This incredible piece, reuniting lovers of ne 
wine and design, is composed of ten individual 
trunks. Each of them contains a magnum of Cos 
d’Estournel from the vintages of 2000 – 2009 
(100 points Robert Parker).
The ten customized trunks are sheathed with 
a black cowhide leather, with a red microfiber 
interior. They lie on a steel structure: the end 
result of the nest architectural know-how.
Each showcase displays an engraved hand-po-
lished plate indicating the vintage contained 
inside.
Two service trays have been placed on each side 
of « La Verticale » for the presentation of the Cos 
d’Estournel magnums and to set up wine glasses 
for tasting.

More than 750 hours are needed to manufacture 
this unique piece and 200 years to have achieved 
this exceptional wine.
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HÔTEL – LONDRES

L ’hôtel Four Seasons de Londres à Ten 
Trinity Square propose une expérience 
contemporaine dans un bâtiment emblé-

matique classé, à quelques pas d’entreprises de 
premier plan, de lieux culturels et d’attractions 
historiques.

De la magnifique architecture de la façade à 
l’élégance contemporaine de l’hôtel et des rési-
dences, le Ten Trinity Square offre un sentiment 
de tranquillité et de vie sans effort. Les chambres 
uniques, à quelques minutes de sites incontour-
nables comme la Tour de Londres et le Tower 
Bridge, sont complétées par des équipements 
inégalés, un artisanat culinaire et un service 
incomparable de Four Seasons.

Un point de repère renaît dans le coeur histo-
rique de la ville.

FOUR SEASONS | PYR DESIGN

Four Seasons Hotel London at Ten Trinity 
Square offers a contemporary experience 
in an iconic heritage building, steps from 

world-leading businesses, cultural hotspots and 
historic attractions.

From the magnificent architecture of the façade 
to the contemporary elegance of the Hotel and 
Residences, Ten Trinity Square offers a sense 
of tranquillity and effortless living. The unique 
accommodations, just minutes away from 
landmarks including the Tower of London and 
Tower Bridge, are complemented by unparalleled 
facilities, culinary craftsmanship and incompa-
rable Four Seasons service.

A landmark reborn in the city’s historic heart.
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HÔTEL – MEGÈVE

S itué directement sur les pistes du Mont 
d’Arbois dans le sud-est de la France, 
le Four Seasons Megève, récemment 

construit, est le premier hôtel de montagne en 
Europe du prestigieux groupe hôtelier.

Le design contemporain d’inspiration alpine des 
espaces publics, des chambres, du restaurant 
étoilé, de la cave à vin, et du plus grand spa 

de la région, reflète la sérénité et le charme de 
Megève, en offrant des réminiscences du faste 
des années 20 et 30.

Elégants et écologiques, les intérieurs se veulent 
résolument chaleureux en intégrant des maté-
riaux tels que le bois, la pierre, et des textiles 
artisanaux qui rendent hommage à l’environ-
nement naturel du site.

FOUR SEASONS | PYR DESIGN

S ituated directly on the Mont d’Arbois 
slopes in Southeastern France, the newly 
constructed Four Seasons Hotel Megève 

is the brand’s first-ever mountain destination 
in Europe.

The contemporary, alpine-inspired designs 
for the public areas, 55 guestrooms, Michelin 
starred restaurant, wine cellar and largest spa 
in the region capture the serenity and charm of 
Megève, along with its storied history from the 
1920’s and 30’s. 

Elegant, eco-friendly interiors warmed by wood, 
stone, and locally woven textiles honor their 
natural surroundings while an extensive display 
of rare furniture pieces and original artwork 
from Baroness Ariane de Rothschild’s personal 
collection bring an eclectic touch and interna-
tional flair to this luxury resort.
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PRIVÉ – UTAH

Artiste depuis l’enfance, Natasha Wallis 
est architecte de métier et une créatrice 
de coeur. Natasha apporte une riche 

expérience mondiale à son design intérieur.

Avec une profonde compréhension de l’espace, 
Natasha apporte son oeil conceptuel du design, 
allié à son expérience des dynamiques archi-
tecturales.

Bien que sa passion soit le design, sa récompense 
est de voir les clients trouver plus de plaisir à 
vivre à travers le processus créatif.

BAR SUR-MESURE | N.W.I.D.

An artist since childhood, Natasha Wallis 
has been an architect in trade and is 
a designer at heart. Natasha brings a 

wealth of global experience to her interior design.

With a profound understanding of space, Natasha 
integrates her conceptual eye for design with her 
experience in architectural dynamics.

While her passion is design, her reward is 
watching clients find more enjoyment out of 
living through the creative process.
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HÔTEL – PARIS

Depuis son ouverture en 1925, Le Bristol 
Paris offre au luxe une nouvelle défini-
tion : le service par l’excellence. 

Dès lors, les voyageurs du monde entier viennent 
ici pour vivre l’élégance parisienne. Le palace 
devient ainsi la référence de l’art de vivre à la 
Française.

LE BRISTOL X T.T.TRUNKS

S ince 1925, Le Bristol Paris has been 
celebrated for its unique definition of 
luxury, and for offering service of the 

highest order. 
The world’s most discerning travellers choose  
Le Bristol for a first-class Parisian experience, and 
this illustrious palace has become a benchmark 
for luxury hotels all over the world.
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PRIVÉ – PIÈCE UNIQUE

Le Dom Pérignon Rosé Vintage 2000 est 
issu d’un millésime singulier. Sublimer 
une pièce aussi rare ne pouvait se faire 

que dans une réflexion à l’infini du sertissage 
d’or rose. La gainerie de la Malle est réalisée en 
miroir. Cet effet kaléidoscopique impressionne 
et désoriente.

L’année 2000 fût chaude, avec des températures 
inférieures à la moyenne en juillet et un climat 
humide. Les grappes de Chardonnay vendangées 
étaient alors souples, amples et complexes. Quant 
au Pinot Noir, il apparaissait structuré et ayant 
une belle longueur en bouche.

La robe du Dom Pérignon Rosé Vintage 2000 
est profonde avec une belle couleur ambrée. Le 
premier nez est très floral et laisse place à des 
notes de cerise et de citron confit avec du cacao 
et une touche fumée, le tout formant une belle 
complexité aromatique. En bouche, le palais 
est structuré et classique avec une sensation 
d’équilibre et une belle persistance aromatique. 
Ce Champagne est surprenant par son fruité frais 
et éclatant avec une subtile touche d’amertume. 
Ce superbe Champagne est présenté dans un 
sertissage de pétales plongées dans un bain 
d’or rose, selon les techniques traditionnelles 
d’orfèvrerie française. C’est une vraie rareté 
seulement 50 exemplaires existent.

Cette pièce est disponible à la vente dans les 
appartements privés de Dom Pérignon à Paris.

LA MALLE DU MATHUSALEM 
DOM PÉRIGNON BY CHAUMET

The Dom Pérignon Rosé Vintage 2000 is 
resulting from a very singular vintage. 
Sublimating a piece that rare could have 

only be done by an infinite reflection of the pink 
gold setting. this kaleidoscopic effect impresses 
and desorientates.

The year 2000 was warm, with temperatures 
lower than the average in July and a humid 
climate.The harvested Chardonnay grapes were 
soft, rich and complex. As for the Pinot Noir, 
it appeared structured and with a beautiful 
length in mouth.

The robe of Dom Pérignon Rosé Vintage 2000 
is profound with a beautiful amber color. The 
first scent is very f loral and leaves place to 
cherry and candied lemon with cocoa notes 
and smoked touch, the whole forming a fine 
aromatic complexity. In mouth, the palate is 
structured and classic with a sensation of balance 
and beautiful aromatic persistence. This Cham-
pagne is surprises by its fruity very fresh and 
bright with a subtil touche of bitterness. This 
great Champagne is showcased in a setting of 
petals plunged in a pink gold bath, according to 
the traditional French goldsmithery techniques.  
It is a pure rarity, only 50 pieces were made.

This piece is available in the Moët-Hennessy 
private boutique in Paris.
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PRIVÉ – RABAT

Cette Malle de petit format est entièrement 
habillée sur toutes ses faces intérieures 
d’un Moucharabieh, découpé puis poli 

à la main.

Un remontoir automatique est dissimulé en son 
centre, les accessoires de voyages étant logés 
dans des compartiments cachés.
Une fois la montre sécurisée à l’intérieur 
de l’écrin, le mouvement se met en rotation 
afin de remonter le mécanisme automatique.  
Le programme de base prévoit 1’900 tours/jours 
(950 dans chaque sens de rotation)
La singularité du garde-temps unique et 
sur-mesure que renferme la malle, repose sur 
son mécanisme spécial qui entraîne les aiguilles 
dans un sens anti-horaire, en référence à la 
circumambulation des pèlerins autour de la 
Ka’ba pendant le Hadj.

Le remontoir automatique a également été repro-
grammé pour fonctionner dans un mouvement 
anti-horaire.

MONTRE UNITAIRE

This small size trunk is entirely deco-
rated with a carved and hand-polished 
Moucharabieh on every faces inside.

A watch winder is hidden in its center, the travel 
accessories are also perfectly matching in secret 
compartments.
Once the watch safely installed inside its case, 
the movement is put in rotation in order to wind 
the automatic mechanism. The core program 
provide 1’900 turns/days (950 in each direction 
of rotation).
The singularity of this unique and bespoke 
timekeeper the trunk contains, lean on its special 
mechanism which drives the shows needles in 
an anti-clockwise direction, in reference to the 
circumambulation of the pilgrims around Ka’ba 
during Hadj.

The automatic watchwinder was also reprogram-
med to function in an anti-clockwise movement.

les collaborations — collaborations
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LA MALLE DU RHUM VIEUX

P lus petite distillerie de Martinique, Neisson 
s’apparente à un kaléidoscope alambiqué 
de maisons vertes et roses qui semblent 

avoir voulu imiter la végétation luxuriante envi-
ronnante.

Cet écrin de dégustation nomade reflète les 
coloris ambrés, les essences des barriques ainsi 
que les notes boisée, de cacao torréfié et de clous 
de girofle. Une petite cave à cigare en forme de 
plumier complète ce moment de dégustation 
purement Martiniquais.

Depuis 1931, trois générations s’y sont succé-
dées en préservant un savoir-faire issu de la 
plus grande tradition martiniquaise. Grégory 
Vernant-Neisson, jeune quarantenaire de la 
lignée est à la tête de la distillerie.

NEISSON X T.T.TRUNKS 

Smallest distillery of Martinique, Neisson 
can be compared to a convoluted kalei
doscope of green and pink houses which 

seems to have imitated the surrounding luxuriant 
vegetation.

This nomadic tasting trunk ref lects amber 
colors, smells essences from the barrel, as well 
as timbered notes, torrefied cocoa and cloves. 
A small humidor with the shape of a pencil 
box supplements this tasting time purely from 
Martinique.

Since 1931, three generations preserved their 
legacy, a know-how resulting from a great tradi-
tion in Martinique. Grégory Vernant-Neisson, 
young quarantine heir of the family is now in 
charge of the distillery.

les collaborations — collaborations
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LA MALLE DU TI-PUNCH

P lus petite distillerie de Martinique, Neisson 
s’apparente à un kaléidoscope alambiqué 
de maisons vertes et roses qui semblent 

avoir voulu imiter la végétation luxuriante envi-
ronnante.

Cette malle consacre le temps du « Ti’punch » , 
tradition martiniquaise. Au sein d’un intérieur 
coloré en réponse à la distillerie se retrouvent 
les citrons, sucres, bâton Lélé et trois verres  
« old fashioned » . La planche a découper gravée 
permet d’être à l’heure du Ti’Punch à tout 
moment.

Depuis 1931, trois générations s’y sont succé-
dées en préservant un savoir-faire issu de la 
plus grande tradition martiniquaise. Grégory 
Vernant-Neisson, jeune quarantenaire de la 
lignée est à la tête de la distillerie.

NEISSON X T.T.TRUNKS 

Smallest distillery of Martinique, Neisson 
can be compared to a convoluted kalei
doscope of green and pink houses which 

seems to have imitated the surrounding luxuriant 
vegetation.

This trunk devotes the time of the « Ti-Punch », 
a Martinique tradition. A colorful inside mirrors 
the traditional distillery and you find all cere-
monial accessories and ingredients, lemons, 
sugar, Lélé stick and three old fashioned glasses. 
The engraved cutting board is the last element 
allowing you to be on time for « Ti-Punch » 
everywhere.

Since 1931, three generations preserved their 
legacy, a know-how resulting from a great tradi-
tion in Martinique. Grégory Vernant-Neisson, 
young quarantine heir of the family is now in 
charge of the distillery.

les collaborations — collaborations
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les collaborations — collaborations

ÉDITION LIMITÉE

Actif depuis 1988, Zenoy est héritier de la 
technique du writing née à Philadelphie 
à la fin des années 1960. 

Cet art de la signature basé sur le travail de la 
lettre, se rattache directement au mouvement 
hip-hop qui s’est développé de façon considé-
rable à New York dès 1970, dans un contexte 
de crise budgétaire entraînant le délabrement 
voire la désertion de certains quartiers comme 
le Bronx ou Brooklyn. Cette pratique apparaît 
en France au début des années 1980 grâce à la 
médiatisation de la culture hip-hop américaine.

Le travail de Zenoy, recherche d’harmonie entre 
les couleurs et les formes, s’inspire de cette pre-
mière génération de writers français. Artiste 
autodidacte, il se lance à l’âge de 14 ans dans l’art 
du writing. Si son support de prédilection reste 
les trains et métros parisiens, il oeuvre également 
sur les murs autrichiens, belges ou hollandais. En 
dehors de cette pratique urbaine, Zenoy se livre 
depuis 2000 à la réalisation de graffiti sur toile 
qu’il expose aussi bien en France qu’à l’étranger, 
preuve d’une reconnaissance grandissante dans 
le milieu de l’art contemporain.

T.T.TRUNKS X ZENOY

Operating since 1988, Zenoy is heir of the 
writing technique born in Philadelphia 
at the end of the 1960s. 

This signature art based on work of the letter, is 
directly linked to hip-hop culture and exponen-
tially grew in New York City in the 1970s, in a 
context of economic crisis leading to dilapidation 
or even desertion from certain districts like the 
Bronx or Brooklyn. This practice appeared in 
France at the beginning of 1980s thanks to the 
mediatization of the American hip-hop culture.

The work of Zenoy, balance between colors and 
shapes, is inspired from this first generation of 
French writers. Self-educated artist, he started 
the art of writing at only 14 years old. If his favo-
rite support stays Parisian trains and subways, 
he also tagged Austrian, Belgian or Dutch walls. 
Besides this urban activity, Zenoy has given way 
to the realization of graffitis on canvas since 
2000. His paintings are visible in French galleries 
and also abroad, proof of growing notoriety in 
the contemporary art world.





6.LES COLLECTIONS

/ COLLECTIONS
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Entrez dans un monde de sublimation des 
sens. Ici le plaisir commence à la vue de 
ces lignes sobres et élégantes. L’émotion 

se poursuit au contact de ces matériaux nobles 
et de haute qualité, l’ouïe est flattée par la pré-
sence discrète des équipements audio de haute 
technologie qui se dérobent à la vue pour plus 
d’élégance. 
Enfin l’apogée du plaisir se produira lorsque 
vous partagerez vos précieux trésors aromatiques 
que vous aurez préalablement confiés à leurs 
extraordinaire écrins. 
Ici, le raffinement s’associe à la surprise pour 
accompagner le cérémonial parfait dédié aux 
moments de détente, de convivialité ou de fête.

Enter a world of sublimation of the senses. 
Here the pleasure begins at the sight 
of these sober and elegant lines. Emo-

tion continues in contact with these noble and 
high-quality materials, the hearing is flattered by 
the discreet presence of high-tech audio equip-
ment which hides from view for more elegance. 
Finally, the climax of pleasure will occur when 
you share your precious aromatic treasures that 
you have previously entrusted to their extraor-
dinary cases. Here, refinement combines with 
surprise to accompany the perfect ceremonial 
dedicated to moments of relaxation, conviviality 
or celebration.

BAR, VINS ET
SPIRITUEUX  BAR, WINES

AND SPIRITS

les collections — collections
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bar, vins & spiritueux | bar, wines & spirits

T512  MILLÉSIME

les collections — collections

T.T.Trunks signe ici l’avènement d’une nouvelle 
génération de malles qui conjuguent technologie 
d’avant-garde et héritage d’un savoir-faire cente-
naire. Direction de la création visionnaire, bureau 
d’ingénierie précurseur et maîtres d’art talentueux 
ont conjugué leur talent, au fil de 1 050 heures de 
fabrication, pour faire émerger cette malle.

T.T.Trunks signs here the advent of new trunk 
generation which combine avant-garde technology 
and the legacy of a centenary know-how. Visionary 
creative director, precursory engineering office and 
gifted masters of art have combined their talents, 
throughout 1 050 manufacturing hours, to allow 
this trunk to emerge.

Malle Millésime T512 – Infanta blue 
Millesime Trunk T512 – Infanta blue

La Malle de la Dégustation

Le déclic ou l’ébullition de l’ouverture d’un grand 
millésime résonne. 

Les notes d’une musique s’échappent dans la pièce 
et envahissent l’espace.

La main frôle le cuir de la malle, enrobe un verre.

Solennité et respect face aux promesses de délices 
du vin se mêlent au plaisir de la partager.

La robe du vin subjugue, ses arômes explosent.

The Vintage Wine Tasting Trunk

The click or the boiling of a great vintage opening 
resounds. 

The music notes escape in the room and invade 
space. 

The hand strokes the leather on the trunk, and 
coats a glass. 

Solemnity and respect facing the promises of wine 
delights mix the pleasure of sharing it.

The wine colour subjugates, its flavours explode.
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T512  MILLÉSIME

1 32

bar, vins & spiritueux | bar, wines & spirits

les collections — collections

1. �Malle Millésime T512  
– Rubis 
Millesime Trunk T512  
– Ruby

2. �Malle Millésime T512  
– Noir 
Millesime Trunk T512  
– Black

3. �Malle Millésime T512  
– Rose  
Millesime Trunk T512  
– Pink

Aménagement intérieur 

Deux enceintes Sonos stéréo Wifi, couvertes de 
tissu trans-sonore

16 Sous-verres en cuir marin blanc et socle de 
cuir noir de vachette foulonné

Huit verres à vin et huit flûtes à Champagne -  
Collection Château Baccarat

Cave à vin sur-mesure à température régulée 
de 6°C à 18°C

Accessoires de service à vin

Interior fitting 

Two stereo Wifi Sonos speakers, lined with 
trans-sound fabric

16 Coasters in white marine leather and 
pedestal in black grained cowhide leather

Eight wine glasses and eight Champagne flutes 
- Château Baccarat Collection

Bespoke wine cellar with regulated tempera-
ture from 6°C to 18°C

Wine accessories
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bar, vins & spiritueux | bar, wines & spirits

T512  LOUNGE

les collections — collections

Malle Lounge T512 – Prune | Lounge Trunk T512 – Plum

SAVOURER CHAQUE MOMENT

New York. Un loft, l’aube se lève. L’odeur du café. 
Et les nouvelles du monde diffusées par l’enceinte. 

Shanghai. Les lumières nocturnes de la ville s’allu-
ment derrière les baies vitrées d’un appartement 
en haut d’une tour. L’heure d’un whisky.

Paris. La soirée s’étire, la musique s’adoucit. 
Des amis. « Un dernier verre ou un café ? »

SAVOUR THE UNIQUENESS OF EACH MOMENT

New York. A loft, at dawn. The smell of coffee. 
And the news from the world whispering from 
the speaker.

Shanghai. The night lights of the city ignite behind 
the windows of an apartment at the top of a 
skyscraper. It’s time for a whisky.

Paris. The evening lasts, the music softens.
Friends, « A last glass of Champagne or a coffee? »
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bar, vins & spiritueux | bar, wines & spirits

les collections — collections

1. �Malle Lounge T512  
– Powder Blue 
Lounge Trunk T512  
– Powder Blue

2. �Malle Lounge T512  
– Soleil 
Lounge Trunk T512  
– Sun

3. �Malle Lounge T512  
– Forest  
Lounge Trunk T512  
– Forest

Aménagement intérieur 

Un cendrier en laiton massif

3 Plateaux de services

Un compartiment pour une machine à café avec 
espace de service latéraux en marbre

Tiroirs de rangement pour capsules  
et le nécessaire à café

Abattants pour les tasses et la verrerie dans 
les portes

Un tiroir réfrigéré

Tiroir recouvert du tissus transonore avec 
enceinte Sonos

Interior fitting 

A solid brass ashtray

3 serving trays

A compartment for coffee machine with side 
serving spaces in marble

Storage drawers for capsules and coffee 
accessories

Flaps for cups and glassware in the doors 

A refrigerated drawer

Drawer upholstered with acoustically 
transparent fabric and a Sonos speaker

T512  LOUNGE
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bar, vins & spiritueux | bar, wines & spirits

T512  MOJITO

les collections — collections

Malle Mojito T512 – Celadon | Mojito Trunk T512 – Celadon

LE COCKTAIL DANS TOUS CES ÉTATS

Parce qu’au bord d’une piscine, sur la terrasse d’une 
maison, un rooftop ou un bateau, naît l’envie de se 
préparer un cocktail.

Parce que créer des saveurs de Cuba comme un 
barista professionnel fait simplement rêver.

Parce qu’une fête n’est rien sans musique pour  
la rythmer.

Parce que T.T.Trunks aime oser et vous aussi.

THE COCKTAIL IN ALL ITS GLORY

Because aside of a swimming pool, on the terrace 
of a house, on a rooftop or a yacht, the desire to 
prepare a cocktail was born.

Because creating flavors from Cuba like a profes-
sional barista simply leaves you dreaming.

Because there is no party without music.

Because T.T.Trunks loves to dare, you will love it too.
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bar, vins & spiritueux | bar, wines & spirits

les collections — collections

1. �Malle Mojito T512  
– Lila 
Mojito Trunk T512  
– Lilas

2. �Malle Mojito T512  
– Papaye 
Mojito Trunk T512  
– Papaya

3. �Malle Mojito T512  
– Menthe  
Mojito Trunk T512  
– Mint

Aménagement intérieur 

Plateau de découpe coulissant en Corian

Bacs aluminium pour glaçons, citrons, menthe, 
et autres ingrédients.

Emplacement pour shaker rétro-éclairé

Tiroirs de rangement accessoires  
(becs verseurs, pic à glace, stirrer, serviette, 
passoire, etc), 

Tiroirs et abattants de rangement pour 
bouteilles de spiritueux, softs et sirops

Tiroirs de rangement pour la verrerie (verres à 
Martini, grands et petits tumblers, verres old 
fashioned)

Accessoires de préparation pour cocktails

Enceinte Sonos Wifi, couverte de tissu 
transonore

Interior fitting 

Sliding Cutting Board in Corian

Aluminium Tanks for ice, lemons, mint and other 
ingredients.

Shaker Backlit Compartment

Drawers for accessories (pouring spouts, ice 
pick, stirrer, napkins, strainer, etc.) 

Drawers and flaps for spirits bottles, soft drinks 
and syrups

Drawers for different types of glasses (Martini 
glasses, large and small tumblers glasses, old 
fashioned glasses)

Cocktail accessories included

Sonos Wifi Speaker, covered with acoustically 
transparent fabric

T512  MOJITO
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bar, vins & spiritueux | bar, wines & spirits

T32  MILLÉSIME

les collections — collections

POUR LES AMOUREUX D’OENOLOGIE

Et si… ? Juste nous deux et un verre de vin.
Et si une envie de dégustation à deux, une pulsation 
spontanée, apparaissent, imaginées dans un ailleurs 
loin de la malle ?

La Malle Millésime T32 y invite parfaitement.
En un geste, la mallette s’emporte !

Vient le moment de l’ouverture de la mallette. 
Une émotion submerge : le bleu du gainage intérieur 
électrise les touches de métal extérieur. 
Deux verres et deux logements pour une bouteille, 
qui n’attendent qu’à être débouchées, à l’aide des 
accessoires ingénieusement cachés...

Et le temps se suspend…

DESIGNED FOR OENOLOGY LOVERS

And if…? Just the two of us and a glass of wine.
And if a desire of an intimate wine tasting, a spon-
taneous pulsation, just appear, imagined in a far 
away world like in a dream?

The Millesime Trunk T32 invitates there perfectly.
In a gesture, the trunk is taken away with you!

Then comes the time of the opening. An emotion 
submerges: the blue color of the inside lining elec-
trifies all metal jewelry parts on the outside. 
Two glasses and two bottle storages, are only 
waiting to be uncorked thanks to wine accessories 
ingeniously hidden.

And time is suspended…

Aménagement intérieur 

Logements deux verres

Logements deux bouteilles

Espace pompe-à-vide et bouchons

Espace tire-bouchon

Interior fitting 

Spaces for two wine glasses

Spaces for two wine or Champagne bottles

Vacuum pump and corks spaces

Corkscrew space
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CABINET BAR

les collections — collections

Aménagement intérieur 

21 Plateformes rétro-éclairées pour bouteilles

5 Rails de rangement pour verres à pied en 
partie haute

Coffret cave à cigares (capacité 15-20 cigares)

3 Tiroirs pour les accessoires à vins et cocktails

Rangements dans les portes pour verres à vins, 
champagne, cocktails

Interior fitting 

21 Backlit Platforms for bottle storage

5 Racks for stemmed glasses on the top  

Humidor box (capacity 15-20 cigars)

3 Drawers for cocktail and wine accessories

Storage in the doors for wine, champagne and 
cocktails glasses

bar, vins & spiritueux | bar, wines & spirits

Le Speakeasy Contemporain

Ce cabinet à spiritueux vous plonge dans un univers 
de bar secret, digne de la grande époque de la 
Prohibition.

Le rétro-éclairage diffus de toutes les embases 
de flacons invite dans une ambiance tamisée à la 
réalisation des classiques de cocktails, bénéficiant 
notamment d’une zone de préparation en marbre 
et de tiroirs pour tous les accessoires.

Pour savourer ce moment, il ne manquera plus qu’à 
choisir un cigare disposé dans la cave en cèdre 
espagnol massif. The Contemporary Speakeasy

This spirits cabinet plunges you into the world of 
a secret bar, worthy of the great Prohibition era.

The diffused backlighting of all the bottle bases 
invites in a subdued atmosphere to the realization 
of cocktail classics, benefiting in particular from a 
marble preparation area and drawers for all the 
accessories.

To savor this moment, all you need to do is choose 
a cigar placed in the solid Spanish cedar humidor.
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T128  STRUCTURE MODULAIRE

les collections — collections

Aménagement intérieur 

Un coffret bar à spiritueux pour 2 carafes et 6 
verres

Un coffret cave à cigares (capacité 50 cigares)

Un coffret jeu d'échecs avec plateau de jeu et 
pions en laiton massif

Une enceinte Sonos intégrée dans un caisson 
avec tissu trans-sonore

Interior fitting 

One spirits bar for two decanters and 6 glasses 

One humidor box (capacity 50 cigars)

One chess game set with a board and solid 
brass pawns

One box for Sonos speaker covered with acous-
tically transparent fabric

bar, vins & spiritueux | bar, wines & spirits

La convivialité par essence

Cette colonne à l’architecture graphique, accueille 
trois coffrets modulables selon vos goûts et vos 
inspirations.

Lorsque le désir du jeux éveille en vous l’art de la 
stratégie, le jeu d’échecs s’accompagne du plaisir 
des sens, avec à portée de main dans un même 
objet sculptural, élégant et décoratif, une cave à 
cigares pouvant recevoir jusqu’à 50 cigares et un 
bar à spiritueux complet.

Enfin, pour parachever cette ambiance de plaisir 
et de convivialité, une enceinte Sonos est intégrée 
dans le quatrième logement.

The friendliness in essence

This column with graphic architecture contains 
three modular leather boxes according to your 
tastes and your inspirations.

When the desire for games awakens in you the art 
of strategy, the chess game set is accompanied by 
the pleasure of the senses, with at your fingertips in 
the same sculptural, elegant and decorative object, 
a cigar humidor that can accommodate up to 50 
cigars and a full liquor bar.

Finally, to complete this atmosphere of pleasure 
and conviviality, a Sonos speaker is integrated in 
the fourth compartment.
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L’HORLOGERIE
WATCHMAKING

les collections — collections

La passion de l’horlogerie témoigne d’un 
goût immodéré pour la précision, l’exac-
titude des fonctions, la finesse des détails, 

le gracieux ballet des mouvements et le plaisir 
enchanteur de la cinématique des éléments. 
L’amateur éclairé est également sensible à la 
belle façon et à la noblesse des matières. 
Toutes ces qualités se retrouvent au sein même 
de chaque écrin que T.T.Trunks destine à la 
grande horlogerie.

The passion for watchmaking testifies to an 
immoderate taste for precision, the accu-
racy of functions, the finesse of details, the 

graceful ballet of movements and the enchanting 
pleasure of the kinematics of the elements. 
The connoisseur is also sensitive to the beautiful 
making and the nobility of the materials. 
All these qualities are found in the very heart 
of each case that T.T.Trunks creates for fine 
watchmaking.
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horlogerie | watchmaking

T512  WATCH

les collections — collections

Malle Watch T512 – Pétrole | Watch Trunk T512 – Petrol

Le Gardien d’une Éternité

Tout grand collectionneur trouvera ici son rituel 
quotidien. 

Tout d’abord au son de la musique vibrant sur 
l’enceinte Devialet Phantom.

Puis le bonheur de redécouvrir, chaque jour, ses 
plus belles pièces horlogères en jouant autour du 
Rubik’s Cube trônant sur la partie supérieure de 
la malle.

Avant de terminer par la sélection de son stylo et 
autres accessoires de circonstances pour chaque 
évènement de la journée à venir.

The Guardian of an Eternity

Every great collector will find his daily ritual here, 

First of all thanks to the sound of the music vibrating 
on the Devialet Phantom speaker.

Then the joy of rediscovering, every day, its most 
beautiful watchmaking pieces while playing around 
the Rubik’s Cube on the top of the trunk.

Before finishing with the selection of his pen and 
other circumstance accessories for each event of 
the day to come.
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T512  WATCH

horlogerie | watchmaking

les collections — collections

1. �Malle Watch T512  
– Rubis 
Watch Trunk T512  
– Ruby

2. �Malle Watch T512  
– Noir 
Watch Trunk T512  
– Black

3. �Malle Watch T512  
– Saphir  
Watch Trunk T512  
– Sapphire

1 32

Aménagement intérieur 

Rubik’s Cube de 24 Remontoirs Swiss Kubik 

3 Tiroirs pour 12 montres sur rouleaux, soit 36 
montres supplémentaires

3 Tiroirs pour 16 paires de boutons de 
manchettes, soit 48 paires de boutons de man-
chettes + 24 Compartiments additionnels pour 
les accessoires de l’homme (pinces à cravates, 
pin’s, bracelets, bagues, ceintures, noeuds 
papillons, etc.)

Un système Cocktail Audio X45

Une enceinte Devialet Phantom Gold

1 Compartiment sur le haut de chaque porte 
pour le rangement d’accessoires

4 Abattants vide sur la porte gauche pour 
rangements divers (documents, lunettes de 
soleil, etc.)

3 Abattants sur la porte de droite avec empla-
cements pour 10 stylos chacun, soit 30 stylos 
en tout

1 Abattant vide sur la porte droite pour range-
ments divers

Interior fitting 

Rubik’s Cube with 24 Watch winders from 
Kubik made in Switzerland

3 Drawers with 12 watch rolls in each drawer  
- 36 addtionnal watches all in all

3 Drawers with 16 pairs of cufflinks spaces in 
each drawer - 48 all in all + 24 compartments 
for other men accessories (belts, pins, ties, 
bowties, rings, bracelets, necklaces, etc.) 
 

Cocktail Audio X45 Sound System

Devialet Phantom Gold Speaker

1 Box on the top of each door for accessories 

4 empty flaps on the left door for storage (docu-
ments, papers, sunglasses, etc.) 

3 Flaps on the right door for 10 pens each - 30 
pens all in all 

1 empty flap on the right door for storage 
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T64  WATCH

les collections — collections

L’essentiel des accessoires

Une malle qui trouvera sa place auprès des collec-
tionneurs d’horlogerie. 

Dans un dressing, une chambre, un bureau de façon 
sédentaire, ou pour les puristes en voyage pour se 
sentir chez soi dans chaque place du monde.

The essential accessories

A trunk that will find its place among watchmaking 
collectors. 

In a dressing room, a bedroom, an office for a seden-
tary purpose, or for purists traveling to feel at home 
in every place of the world.

horlogerie | watchmaking

Malle Watch T64 – Silver grey | Watch Trunk T64 – Silver grey
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les collections — collections

1. �Malle Watch T64  
– Noir 
Watch Trunk T64  
– Black

2. �Malle Watch T64  
– Saphir 
Watch Trunk T64  
– Sapphire

Aménagement intérieur 

Trois remontoirs pour montres automatiques

Trois tiroirs de rangement divers

Tiroirs pour 5 montres à plat

Tiroirs pour 16 paires de boutons de 
manchettes

Tiroirs pour 10 montres sur rouleaux

Interior fitting 

Three watchwinders for automatic watches

Three drawers for various storage

One drawer for 5 flat watches

One drawer for 16 pairs of cufflinks 

One drawer for 10 watches on roll

T64  WATCH

horlogerie | watchmaking

1

1

2

2



t.t.trunks 2021|2022

121

C
R

É
A

T
E

U
R

 D
’O

B
J

E
T
S

 E
X

T
R

A
O

R
D

IN
A

IR
E

S
  

|
  

D
E

S
IG

N
E

R
 O

F
 E

X
T
R

A
O

R
D

IN
A

R
Y
 O

B
J

E
C

T
S

120

T18  WATCH

les collections — collections

horlogerie | watchmaking

Aménagement intérieur 

Dix-huit logements moussés pour montres sur 
rouleaux dont 9 sur plateau amovible

Interior fitting 

Eighteen padded spaces for watch rolls inclu-
ding nine on a removable tray

Le semainier horloger

Tout collectionneur de belles pièces horlogères 
se ravira de posséder un écrin délicat à la hauteur 
de ses montres.

Tel un semainier, ce coffret au design contempo-
rain permettra d’ordonner avec précision, et de 
faciliter l’appairage de sa tenue vestimentaire avec 
sa sélection horlogère au quotidien.

The weekly planner

Any collector of fine timepieces will be delighted 
to own a delicate case to match their watches 
standards.

Like a weekly planner, this contemporary-designed 
box will allow you to order with precision, and make it 
easier to find the appropriate pairing between your 
outfit of the day and your watchmaking selection.
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T9  WATCH

les collections — collections

Coffret Watch T9 – Silver grey | Watch Box T9 – Silver grey

L'ÉCRIN DE VOYAGE HORLOGER

À l’abris des regards au sein du coffret-fort ou dans 
la chambre, un coffret signature et emblématique 
de la belle façon maroquinière T.T.Trunks. 

Orné des pièces métalliques telles les plus belles 
références de haute horlogerie, ce petit coffre, 
composé de neuf logements, accueille vos pré-
cieuses montres-bracelets et offre l’avantage d’être 
facilement transportable.

THE WATCH LOVER TRAVEL BOX

In the shade of eyes, in a safe or in a bedroom, a 
signature box, emblematic in the beautiful T.T.Trunks 
leather work. 

Decorated with metal pieces such as the most 
beautiful references of high horology, this leather 
box, made up of nine housings, accommodates your 
precious wristwatches and offers the advantage of 
being easily transportable.

horlogerie | watchmaking
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les collections — collections

Aménagement intérieur 

Neuf logements moussés pour montres sur 
rouleaux

Interior fitting 

Nine padded spaces for watch rolls 

horlogerie | watchmaking

Coffret Watch T9 – Cognac | Watch Box T9 – Cognac

T9  WATCH
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T8  WATCH

les collections — collections

Coffret Watch T8 – Silver grey | Watch Box T8 – Silver grey

Le podium des plus beaux garde-temps

Les amateurs de beaux objets désireux de mettre en 
avant les plus belles pièces horlogères, trouveront 
ici bien plus qu’un écrin. 

Alliant la froideur du métal à la finesse et la chaleur 
du cuir, notre coffret saura exposer vos montres 
telles des pièces muséales.

Sur un bureau, une cheminée ou dans un dressing, 
elles seront toujours à l’heure.

The podium of the most beautiful timepieces

Lovers of beautiful objects wishing to showcase 
their finest watchmaking pieces will find here much 
more than a watch box. 

Combining the coldness of metal with the finesse 
and warmth of leather, our box will display your 
watches like museum pieces.

On a desk, a fireplace or in a dressing room your 
watches will always be on time.

horlogerie | watchmaking
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les collections — collections

Aménagement intérieur 

Trois remontoirs Kubik pour montres automa-
tiques

Interior fitting 

Three Kubik watchwinders for automatic 
watches

horlogerie | watchmaking

Coffret Watch T8 – Santos | Watch Box T8 – Santos

T8  WATCH
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T3  WATCH

les collections — collections

Coffret Watch T3 – Marine | Watch Box T3 – Marine

Le Grand Voyageur

Un coffret élégant et raffiné comme celui d’un vin 
rare qui attisera les convoitises.

Celui-ci abrite délicatement vos montres mais peut 
servir également de décor d’intérieur placé sur une 
étagère, entre vos plus beaux ouvrages.

The Frequent Traveler

An elegant and refined box like that of a rare wine 
which will arouse lusts.

It will delicately shelters your watches but can also 
serve as an interior decoration placed on a shelf, 
between your finest works.

horlogerie | watchmaking
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les collections — collections

Aménagement intérieur 

Trois logements moussés pour montres sur 
rouleaux

Interior fitting 

Three padded spaces for watch rolls 

horlogerie | watchmaking

T3  WATCH

1

32

1. �Coffret Watch T3  
– Bordeaux 
Watch Box T3  
– Burgundy

2. �Coffret Watch T3  
– Santos 
Watch Box T3  
– Santos

3. �Coffret Watch T3  
– Miami  
Watch Box T3  
– Miami
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T1  WATCH

les collections — collections

Coffret Watch T1 – Marine | Watch Box T1 – Marine

L’Objet du Temps

Un écrin géométrique dont l’originalité réside dans 
la forme et les couleurs attrayantes. 

Un objet sobre et délicat qui cache à l’intérieur 
votre précieux garde-temps.

The Real Time Keeper

A geometric watch case where the originality 
resides in the shape and attractive colors. 

A sober and delicate object that hides your precious 
timepiece inside.

horlogerie | watchmaking
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les collections — collections

Aménagement intérieur 

Un remontoir SwissKubik pour montres auto-
matiques

Interior fitting 

One Swiss Kubik watch winder for automatic 
watches

horlogerie | watchmaking

T1  WATCH

1

3

2

1. �Coffret Watch T1  
– Noir 
Watch Box T1  
– Black

2. �Coffret Watch T1  
– Rubis 
Watch Box T1  
– Ruby

3. �Coffret Watch T1  
– Orange  
Watch Box T1  
– Orange
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les collections — collections

LES CAVES
À CIGARES CIGAR

HUMIDORS

Le plaisir du cigare… Pouvoir transporter 
avec soi son ambiance feutrée et chaleu-
reuse, créer à tous moments le cadre idéal 

à d’authentiques moments de convivialité, mais 
aussi préserver pour longtemps son délicat équi-
libre et le faire vieillir jusqu’à obtenir l’apothéose 
de ses arômes. 
Les caves à cigares T.T.Trunks ont une seule 
vocation, celle de sublimer votre passion des 
cigares, notamment grâce aux propriétés idéales 
du Cèdre Espagnol qui conjugue élégance et 
efficacité.

The pleasure of a cigar… Being able to carry 
your cozy and warm atmosphere with you, 
creating the ideal framework at all times 

to authentic moments of conviviality, but also 
to preserve its delicate balance for a long time 
and to age it until the apotheosis of its aromas 
is achieved.
T.T.Trunks cigar humidors have only one voca-
tion, that of enhancing your passion for cigars, 
in particular thanks to the ideal properties of 
Spanish Cedar which combines elegance and 
efficiency.
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les collections — collections

T16  HAVANA

caves à cigares | cigars humidors

Malle Havana T16 – Cognac | Havana Trunk T16 – Cognac

Une démonstration de force

La force des lignes, celles de la percussion des 
matières, de la massivité du cèdre espagnol et de 
l’orfèvrerie du cendrier.

Un hommage de la Manufacture T.T.Trunks aux 
manufacturiers du cigare.

La force également de celui qui détient une telle 
malle, qui sacralise les moments de dégustation et 
les volutes de fumée, qui sait apprécier la précision 
des détails d’un objet exceptionnel.

A show of force

The force of the lines, the percussion of materials, 
the massiveness of the Spanish cedar and the gold-
smithery of the ashtray.

A homage of T.T.Trunks Manufacture to cigar manu-
facturers.

The force also of the one who holds such a trunk, 
who sacralizes the moments of tasting and the 
volutes of smoke, who can appreciate an exceptional 
object in the precision of the details.
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T16  HAVANA

les collections — collections

Aménagement intérieur 

Cave à cigares en bois de cèdre Espagnol 
massif (capacité 50-75 cigares)

1 Plateau de découpe avec accessoires inclus  
(briquet et coupe-cigare S.T.Dupont, cendrier 
d’orfèvre T.T.Trunks)

Contrôle de l’hygrométrie par CigarSpa 
(autonomie 4-6 mois)

Interior fitting 

Humidor in solid Spanish cedar wood (capacity 
50-75 cigars)

1 Cutting tray with accessories (S.T.Dupont 
lighter and cigar-cutter, T.T.Trunks goldsmith 
ashtray)

Hygrometry control by CigarSpa (autonomy 
4-6 months)

1

3

2

1. �Malle Havana T16  
– Émeraude 
Havana Trunk T16  
– Forest

2. �Malle Havana T16  
– Noir 
Havana Trunk T16  
– Black

3. �Malle Havana T16  
– Rubis  
Havana Trunk T16  
– Ruby

caves à cigares | cigars humidors



t.t.trunks 2021|2022

147

C
R

É
A

T
E

U
R

 D
’O

B
J

E
T
S

 E
X

T
R

A
O

R
D

IN
A

IR
E

S
  

|
  

D
E

S
IG

N
E

R
 O

F
 E

X
T
R

A
O

R
D

IN
A

R
Y
 O

B
J

E
C

T
S

146

les collections — collections

T5  HAVANA

Coffret Havana T5 – Noir | Havana Box T5 – Black

Oisiveté et Élégance

Une cave à cigares de voyage alliant légèreté et 
conservation optimale, grâce à la robustesse de 
sa structure, mais surtout son hygrométrie parfaite 
avec un intérieur en bois de cèdre espagnol massif.

Que ce soit à la maison, en réunion profession-
nelle ou à l’autre bout de la planète en vacances, 
vous retrouverez vos cigares préférés en toutes 
circonstances.

Idleness and Elegance

A travel humidor combining lightness and optimal 
conservation, thanks to the robustness of its 
structure, but more especially thanks to its perfect 
hygrometry with a solid Spanish cedar wood interior.

Whether at home, in a business meeting or at the 
other end of the planet on holiday, you will find 
your favorite cigars in all circumstances.

caves à cigares | cigars humidors
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les collections — collections

1

2 43

T5  HAVANA

Aménagement intérieur 

Cave à cigares en bois de cèdre Espagnol 
massif (capacité 15-20 cigares)

Contrôle de l’hygrométrie par sachets Boveda 
et Credo (allocation d’un an fournie)

Interior fitting 

Humidor in solid Spanish cedar wood (capacity 
15-20 cigars)

Hygrometry control by Boveda and Credo 
system (one-year allocation)

1. �Coffret Havana T5  
– Camel 
Havana Box T5  
– Camel

2. �Coffret Havana T5  
– Blanc 
Havana Box T5  
– White

3. �Coffret Havana T5  
– Forest  
Havana Box T5  
– Forest

4. �Coffret Havana T5  
– Hippo  
Havana Box T5  
– Hippo

caves à cigares | cigars humidors
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LE VESTIAIRE
DRESSING ROOM

les collections — collections

Voici l’histoire d’un idéal, la rencontre 
du beau et de la fonctionnalité absolue. 
Imaginez un quotidien transcendé par 

l’expression “une place pour chaque chose, chaque 
chose à sa place” devenu concrète et palpable. 
Une intimité illuminée par le contact quotidien 
des plus belles matières, associée à la multiplicité 
des écrins réunis avec intelligence et grande 
praticité. 
Peut-être est-ce là la définition de l’objet extraor-
dinaire ?

Here is the story of an ideal, the meeting 
of beauty and absolute functionality. 
Imagine a daily life transcended by the 

expression “a place for everything, everything in 
its place” became concrete and tangible. 
An intimacy illuminated by daily contact with the 
finest materials, associated with the multiplicity 
of cases brought together with intelligence and 
great practicality. 
Perhaps this is the definition of the extraordi-
nary object?
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T128  DANDY

les collections — collections

Malle Dandy T128 – Menthe | Dandy Trunk T128 – Mint

LA MALLE DU DANDY CONTEMPORAIN

Dandy (définition) : Homme qui affecte une suprême 
élégance dans sa toilette, ses manières, ses goûts. 
Personnage dont le raffinement témoigne d’un 
anticonformisme et d’une recherche éthique.

Le dandy du XXIe siècle a désormais un complice 
de jeu : un condensé de masculinité élégante, pour 
les amateurs éclairés d’horlogerie, de spiritueux, 
de poker et de musique.

Une malle pour mettre en scène ses goûts, pour 
soi et les autres. 

THE CONTEMPORARY DANDY’S TRUNK

Dandy (definition): Man who affects a supreme 
elegance in his toilet, manners, and tastes. Character 
whose sophistication testifies to a nonconformism 
and an ethical research.

The dandy of the 21st century has from now on a 
partner of game: a digest of elegant masculinity, for 
the enlightened amateurs of watchmakers, spirits, 
poker and music. 

A trunk stage its tastes, for oneself and the others.

le vestiaire | dressing room
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1 32

les collections — collections

1. �Malle Dandy T128  
– Saphir 
Dandy Trunk T128  
– Sapphire

2. �Malle Dandy T128  
– Rubis 
Dandy Trunk T128  
– Ruby

3. �Malle Dandy T128  
– Camel  
Dandy Trunk T128  
– Camel

Aménagement intérieur 

Trois remontoirs pour montres automatiques

Compartiment central pour lunettes de soleil

Tiroirs pour montres à plat

Tiroirs pour paires de boutons de manchettes

Tiroirs pour montres sur rouleaux

Tiroirs et abattants de rangement divers 

Interior fitting 

Three watchwinders for automatic watches

Central compartment for sunglasses

Drawers for flat watches

Drawers for 24 pairs of cufflinks

Large drawer for 8 watch rolls

Drawers and flaps with different storage 
capacities

T128  DANDY

le vestiaire | dressing room
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T32  DANDY

les collections — collections

le vestiaire | dressing room

Aménagement intérieur 

Plateau vide-poche pour téléphone, porte-
feuille, boutons de manchettes

Logements pour montres sur rouleaux

Espaces moussés pour bagues, bracelets, 
boutons de manchettes

Espace caché pour rangements divers (papiers, 
passeport, stylos, etc.) 

Interior fitting 

Coin trays for your mobile phone wallet, 
cufflinks, rings

Twelve Watch rolls compartments

Padded spaces to store rings, bracelets, 
cufflinks

Hidden space to store papers, passport, pens, 
etc.

Le condensé du dressing

Le dandy du XXIe siècle possède également son 
complice de jeu dans sa version mobile grand 
format, étudié pour être disposé sans encombre 
dans le coffre de vos plus belles autos :

L’essentiel de l’homme élégant, avec le néces-
saire de voyage pour l’horlogerie, les boutons de 
manchettes, bagues et autres bijoux masculins, 
en plus de ses compartiments cachets pour vos 
documents de voyages. 

The dressing room digest

The 21st century dandy also has its gaming partner 
in its large-format mobile version, designed to be 
safely placed in the car boot of your most beautiful 
automobile: 

The essential of the elegant man, with the travel 
kit for the watchmaking pieces, cufflinks, rings 
and other men’s jewelry, in addition to its hidden 
compartments for your travel documents.



t.t.trunks 2021|2022

161

C
R

É
A

T
E

U
R

 D
’O

B
J

E
T
S

 E
X

T
R

A
O

R
D

IN
A

IR
E

S
  

|
  

D
E

S
IG

N
E

R
 O

F
 E

X
T
R

A
O

R
D

IN
A

R
Y
 O

B
J

E
C

T
S

160

T16  DANDY

les collections — collections

Malle Dandy T16 – Marine | Dandy Trunk T16 – Marine

LE COMPAGNON AU QUOTIDIEN

Le dandy du XXIe siècle possède également son 
complice de jeu dans sa version mobile : 

L’essentiel de l’homme élégant, avec le nécessaire 
de voyage pour l’horlogerie, les boutons de man-
chettes, bagues et autres bijoux masculins, en plus 
de ses compartiments cachets pour vos documents 
de voyages.

THE EVERYDAY PARTNER

The 21st century dandy also has its gaming partner 
in its mobile version: 

The essential of the elegant man, with the travel 
kit for the watchmaking pieces, cufflinks, rings 
and other men’s jewelry, in addition to its hidden 
compartments for your travel documents.

le vestiaire | dressing room
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les collections — collections

Aménagement intérieur 

Plateau vide-poche pour téléphone,  
portefeuille, boutons de manchettes

Logements pour montres sur rouleaux

Espaces moussés pour bagues, bracelets, 
boutons de manchettes

Espace caché pour rangements divers (papiers, 
passeport, stylos, etc.)

Interior fitting 

Coin tray for your mobile phone wallet,  
cufflinks, rings

Watch rolls compartments

Padded spaces in L shape to store rings,  
bracelets, cufflinks

Hidden space to store papers, passport, pens, 
etc.

1

3

2

1. �Malle Dandy T16  
– Bordeaux 
Mademoiselle Trunk T16  
– Burgundy

2. �Malle Dandy T16  
– Noir 
Mademoiselle Trunk T16  
– Black

3. �Malle Dandy T16  
– Taupe  
Mademoiselle Trunk T16  
– Brown

T16  DANDY

le vestiaire | dressing room
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T16  MADEMOISELLE

les collections — collections

Malle Mademoiselle T16 – Lime | Mademoiselle Trunk T16 – Lime

LE NID DE LA PIE VOLEUSE

Une malle comme une histoire de délicatesse et 
de sensualité.

Une histoire de toucher du bout des doigts et du 
regard : le grain du cuir et sa blanche pureté, la 
douceur intérieure et son romantisme…

De la poésie concentrée dans un écrin, pour votre 
boudoir ou en voyage.

THE NEST OF THE THIEVING MAGPIE

A trunk like a story of delicacy and sensuality.

A story of touch with the pulp of the fingers and 
the look: the grain of leather and its white purity, 
the interior softness and its romanticism…

Poetry concentrated in a trunk, for your boudoir 
or on a journey.

le vestiaire | dressing room
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les collections — collections

Aménagement intérieur 

Boîte mobile avec miroir pour bijoux avec 
coussins

Compartiments pour montres sur rouleaux

Espace baguier

Compartiments avec coussins pour rangement 
bijoux

Enveloppe en cuir de vachette

Interior fitting 

Mobile box with mirror for jewelry storage with 
cushions

Compartments for watch rolls

Ring storage space

Compartments with cushions for jewelry 
storage

Grained cowhide leather envelop

1

3

2

1. �Malle Mademoiselle T16  
– Noir 
Mademoiselle Trunk T16  
– Black

2. �Malle Mademoiselle T16  
– Rubis 
Mademoiselle Trunk T16  
– Ruby

3. �Malle Mademoiselle T16  
– Camel  
Mademoiselle Trunk T16  
– Camel

T16  MADEMOISELLE

le vestiaire | dressing room
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T256  PARAMETRIC

les collections — collections

Aménagement intérieur 

Version de base sans aménagement  
Aménagement sur-mesure à la demande

Interior fitting 

Basic version without specific fitting  
Custom interior fitting upon request

le vestiaire | dressing room

Invitation au voyage temporel

La quintessence de la malle contemporaine.

À chaque époque ses usages et techniques, ici 
s’opère donc un voyage temporel dans le monde 
de demain, où l’art et la manière sont de mise.

Cette malle futuriste interrogera vos invités par 
son design, mais aussi par sa technique de réalisa-
tion dite « Paramétrique » dont on perçoit chaque 
lamelle superposée afin d’obtenir cette pièce des 
plus uniques et originales.

Invitation to time travel

The quintessence of the contemporary trunk.

In each era comes its uses and techniques, here a 
travel in time takes place in the world of tomorrow, 
where art and style are essential.

This futuristic trunk will question your guests by 
its design, but also by its so-called “Parametric” 
production technique, where we perceive each 
superimposed lamella to obtain this most unique 
and original piece.
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T256  TRAVELER

les collections — collections

le vestiaire | dressing room

Aménagement intérieur 

Version de base sans aménagement  
Aménagement sur-mesure à la demande

Interior fitting 

Basic version without specific fitting  
Custom interior fitting upon request

La malle de voyage intérieur

La malle de voyage d’aujourd’hui se dévoile à travers 
sa mobilité au sein de l’habitat.

Un voyage intérieur d’une pièce de vie à une autre, 
qui transporte au grès des envies et des besoins son 
élégance au design dépoussiéré, tout en conservant 
sa fonction première de rangement optimal.

The interior travel trunk

Today’s travel trunk reveals itself through its mobility 
within the home.

An interior journey from a living room to another, 
which carries its elegance with its rejuvenated 
design according to desires and needs, while 
retaining its primary function of optimal storage.
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les collections — collections

Aménagement intérieur 

Un coffret parametric de rangement

3 Petits tiroirs de rangement divers

3 Compartiments pour serviettes de plage

Un tiroir pour jeux de plage

Un tiroir pour boissons et verres

Une enceinte Devialet Phantom Gold

Interior fitting 

One parametric box for storage

3 Small drawers for various storage

3 Compartments for beach towels

One drawer for beach games

One drawer for beverages and glasses

One Devialet Phantom Gold speaker

le vestiaire | dressing room

T512  POOL & SPA

Un plongeon de détente et de bien-être

Pour un moment de bien-être et de détente, rien 
de tel que le bord de la piscine, et aucune d’entre 
elles n’a son pareil s’il est équipé de cette malle 
éclatante. 

En effet, elle vous offrira la possibilité, après avoir 
usé des jeux de plages ou de société à disposi-
tion, de vous rafraîchir avec ses compartiments à 
serviettes et à boissons. 

Le tout en continuant de faire vibrer l’eau et le bruit 
des vagues à proximité grâces aux ondes musicales 
de l’enceinte Devialet située en partie basse.

A dip in relaxation and well-being

For a moment of well-being and relaxation, nothing 
like the edge of the swimming pool, and none of 
them is like it if it is equipped with this sparkling 
trunk. 

Indeed, it will offer you the possibility, after having 
used the beach or board games available, to refresh 
yourself with its towel and drink compartments.

All this while continuing to make the water and the 
sound of the waves vibrate nearby thanks to the 
musical ripples of the Devialet speaker located in 
the lower part.
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THE PENDULUM

les collections — collections

Aménagement intérieur 

Un coffret pour montres et boutons de 
manchette

Un coffret pour bijoux (collier, bracelets, 
bagues, boucles d’oreilles)

Un coffret pour cravates, noeuds papillons et 
ceintures

Un coffret pour parfums 

Un coffret pour maquillage

Interior fitting 

One box for watches and cufflinks 

One box for jewelry (necklaces, bracelets, 
rings, earrings)

One box for ties, bowties and belts 

One box for perfumes

One box for make-up

le vestiaire | dressing room

L’heure de l’accessoire

Cette pièce de mobilier, à mi-chemin entre le travail 
malletier traditionnel par ses coffrets et le travail 
artistique par sa structure pendulaire, amusera 
au quotidien les hommes et les femmes par sa 
mécanique et sa cinématique de déploiement.

La position verticale permettant de verrouiller les 
coffrets, ceux-ci dévoileront leur contenu par un 
mouvement rotatif jusqu’à l’horizontale autorisant 
l’ouverture.

The accessories time

This piece of furniture, halfway between a traditional 
trunk-making work through its leather boxes and 
an artistic work through its pendulum structure, 
will entertain men and women everyday with its 
mechanics and deployment kinematics.

The vertical position allowing the boxes to be 
locked, they will reveal their contents by a rotary 
movement until the horizontal allowing the opening.
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L’ART DU JEU
ART OF PLAYING

les collections — collections

Le jeu des matières, l’émulation tactique des 
fonctionnalités, la synergie d’un mécanisme 
de précision, la multiplicité astucieuse des 

possibilités. Rien n’est laissé au hasard dans la 
conception et la ligne sculpturale et contem-
poraine de ces objets extraordinaires dédiés 
aux jeux. 
Nul besoin de joker ou de passer son tour 
pour apprécier pleinement l’agréable atout que 
représente la rencontre entre le raffinement et le 
divertissement pour générer d’heureux moments 
de partage et de détente.

The play between materials, the tactical 
emulation of functionalities, the synergy 
of a precision mechanism, the clever 

multiplicity of possibilities. Nothing is left to 
chance in the design and the sculptural and 
contemporary line of these extraordinary objects 
dedicated to games.
There is no need to use a joker or to pass your 
turn to fully appreciate the pleasant asset 
that the meeting between sophistication and 
entertainment represents to generate happy 
moments of sharing and relaxation.
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les collections — collections

Coffret Juke T4 – Marine | Juke Box T4 – Marine

L’OBJET DU DIVERTISSEMENT

Un coffret pour de beaux moments en famille ou 
entre amis autour des classiques des jeux de société. 

À glisser dans la valise pendant vos séjours ou en 
toute simplicité chez soi.

THE ENTERTAINER

A box for a nice time with family or friends around 
the classics of board games. 

To bring into the suitcase during your travel or with 
simplicity at home.

l’art du jeu | art of playing

T4  JUKE
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les collections — collections

Aménagement intérieur 

Un jeu de dominos

5 dés

Un crayon de papier

Un carnet de notes pour les scores

2 jeux de cartes

Interior fitting 

One Domino set

5 Dices

A Pencil

A Notebook for scores

2 Card Decks

1

3

2

1. �Coffret Juke T4  
– Noir 
Juke Box T4  
– Black

2. �Coffret Juke T4  
– Rubis 
Juke Box T4  
– Ruby

3. �Coffret Juke T4  
– Santos  
Juke Box T4  
– Santos

T4  JUKE

l’art du jeu | art of playing
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BACKGAMMON

les collections — collections

Aménagement intérieur 

1 plateau de jeu

2 gobelets

2 ensembles de 15 pions noirs et 15 pions blancs

2 paires de dés à 6 faces

1 dé doubleur dit Videau

Interior fitting 

1 board

2 cups

2 sets of 15 black pawns and 15 white pawns

2 pairs of 6-sided dices

1 doubling dice called Videau

l’art du jeu | art of playing

Le jeu en vaut la chandelle

Voici un élégant coffret renfermant un jeu de table 
plus que millénaire : le Backgammon.

Même si celui-ci se joue selon le hasard, ce n’est 
pas le cas de l’accent ayant été mis sur la finesse 
de ses accessoires, protégés dans des logements 
capitonnés et incluant tous les éléments de jeu.

Chaque détail du coffret a permis de façonner un 
vrai bijou sculpté. La seule chose dont vous aurez à 
vous soucier, c’est d’opter pour la meilleure stratégie 
et de gagner.

The game is worth the candle

Here is an elegant trunk containing a board game 
which is older than a thousand years: Backgammon.

Even if it is played according to chance, it is not 
the case when it comes to the emphasis placed on 
the finesse of its accessories, protected in padded 
housing and including all the pieces needed to play.

Every detail of the box has made it possible to shape 
a real sculpted jewel. The only thing you will have 
to worry about is choosing the best strategy to win.
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POKER

les collections — collections

Aménagement intérieur 

500 Jetons de Poker

1 bouton Dealer

2 Jeux de Cartes

1 compartiment Banque amovible

Interior fitting 

500 Poker Chips

1 Dealer button

2 Playing Card Decks

1 removable Bank compartment

l’art du jeu | art of playing

Tapis dans la Lumière

Nous avons tous un côté joueur, et ce coffret de 
poker haut en couleur éveillera selon l’instant une 
sagesse digne des plus grands coups de bluff, ou 
à l’inverse dans un jour de chance, une envie de 
flamber et d’emporter la mise. 

Nous, nous avons choisi notre camp, tapis.

All-In Light

We all have a playful side, and this colorful poker 
box will awaken depending on the moment a wisdom 
worthy of the greatest bluffing moves, or conversely 
on a lucky day, a desire to flare up and win the game.

Bet, we have chosen our camp, all-in.
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T16  CHESS

les collections — collections

Aménagement intérieur 

Un plateau de jeu en 2 parties aimantées

32 logements moussés pour rangement des 
pièces

8 Pions en laiton massif finition dorée

8 Figures en laiton massif finition dorée

8 Pions en laiton massif finition nickel noir

8 Figures en laiton massif finition nickel noir 

Interior fitting 

One board game split in two magnetic parts

32 padded spaces for pawns storage 

8 Pawns in solid brass gold finishing

8 Figure pieces in solid brass gold finishing

8 Pawns in solid brass nickel black finishing

8 Figure Pieces in solid brass nickel black 
finishing

l’art du jeu | art of playing

Brillant en mat

Stimulez votre esprit de compétition et l’art de la 
stratégie à travers ce jeu d’échecs, dont le design 
des 32 pièces réalisé par Man Ray et conçu en 
laiton massif, qui ne vous laissera pas insensible 
par sa géométrie.

Le poids de chaque décision se ressentira dans celui 
de chaque pion, que vous décidiez d’une finition 
brillante ou échec et mate. Brilliant in check-matte

Stimulate your competitive spirit and the art of 
strategy through this chess game, featuring a 
32-piece design by Man Ray and crafted in solid 
brass, which will not leave you indifferent to its 
geometry.

The weight of every decision will be felt in the 
weight of every pawn, whether you decide on a 
brilliant finish or a check-matte.
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GAME TABLE

les collections — collections

Aménagement intérieur 

Un plateau réversible avec jeu d’échecs et tapis 
de poker

Un plateau de jeu de backgammon

Deux compartiments pour jeu de poker 500 
jetons, un dealer et 2 jeux de cartes

Un compartiment pour rangement des pions du 
jeu d’échecs

Un compartiment pour rangement des dés, 
gobelets et pions du jeu de backgammon

Interior fitting 

One revertible chess board and poker carpet 

One backgammon board

Two compartments for 500 poker chips, a 
dealer and 2 card decks

One compartment to store chess pawns 

One compartment to store backgammon dices, 
cups and pawns

l’art du jeu | art of playing

Le jeu par définition

Autour de la table s’invite la passion de la stratégie 
et le plaisir de la compétition et du partage.

Jeux d’échecs, poker, backgammon, sont tous 
rassemblés dans cette table, véritable quartier 
général du divertissement. 
Quatre compartiments font office d’écrin pour 
accueillir l’ensemble des accessoires de chacun de 
ces grands classiques du jeu. Le damier des échecs 
est un plateau réversible dont le verso s’habille 
d’un tapis de poker. Celui-ci, une fois extrait de 
son logement dévoile un plateau de backgammon.

L’aura magnétique de cette table écourtera certai-
nement les nuits des plus passionnés.

The game by definition

Around the table is invited the passion for strategy 
and the pleasure of competing and sharing.

Chess, poker, backgammon, are all gathered at 
this table, a true headquarters of entertainment.
Four compartments act as a case to host all the 
accessories for each of these great classics of the 
game. The chess board is a reversible board whose 
back is dressed in a poker mat. This, once extracted 
from its housing, reveals a backgammon board.

The magnetic aura of this table will certainly shorten 
the nights of the most passionate.
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LES ACCESSOIRES
ACCESSORIES

les collections — collections

La maison T.T.Trunks voue un amour immo-
déré pour le concept même d’objet, y com-
pris dans sa définition la plus “accessoire”. 

L’objet contient par essence une grande force 
narrative et un important potentiel de charge 
émotionnelle et affective. Il est le lieu où peut 
s’exprimer de manière audacieuse ou classique, 
l’association de couleurs, de matières et de tex-
tures. Il est également le fruit de la rencontre de 
l’imagination et du style. Que la forme épouse la 
fonction ou que le design s’affiche en liberté avec 
une pointe d’effronterie, il s’agit toujours pour 
chaque pièce de mobiliser un grand savoir-faire 
afin d’atteindre l’exigence d’un univers d’ex-
ception, unique et extraordinaire… À suivre… 

The Maison T.T.Trunks has an immoderate 
love for the concept itself of what object is, 
including in its most “accessory” definition.

The object in essence contains a great narra-
tive force and a great potential for emotional 
and affective charge. It is the place where the 
association of colors, materials and textures can 
be expressed in a bold or classic way. It is also 
the fruit of the meeting between imagination 
and style. Whether form matches function or 
whether the design is displayed in freedom with 
a touch of boldness, it is always for each piece to 
mobilize a great know-how in order to achieve the 
requirement of a universe of exception, unique 
and extraordinary… To be continued…
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THOUSAND LIGHTS CANDLE

les collections — collections

Composition 

Une bougie biologique avec 3 mèches (80h) 
coulée dans un pot en verre

Un bougeoir en laiton massif finition nickel

Fond en bois avec empreinte bougeoir

Composition 

One organic candle with 3 wooden wicks (80h) 
made in a glass pot

One candlestick in solid brass nickel finishing

Wooden bottom with candlestick print

accessoires | accessories

SUJET DE RÉFLEXION

Le triptyque, une signature de la Maison qui se 
décline à merveille sur ce photophore.

D’abord par ses trois « dents » de tailles différentes, 
puis par leur forme triangulaire, dont une façade 
ajourée du monogramme T.T.Trunks.

Aussi, tels les trois T de la marque, le triptyque se 
complète par le mélange de trois matières emblé-
matiques : le cuir, le métal et le bois, qui permettront 
de faire briller vos espaces de trois milles feux.

Subject of reflection

The triptych, a signature of the House which is 
wonderfully declined on this candle tea-light.

First by its three “teeth” of different sizes, then by 
their triangular shape, including an openwork front 
with the T.T.Trunks monogram.

Also, like the brand’s three T’s, triptych is completed 
by the melting of three emblematic materials: 
leather, metal and wood, which will make your 
spaces shine with three thousand lights.
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LAMPE ALLOY

les collections — collections

Composition 

Ailettes abat-jour gainée de cuir grainé noir 

Support abat-jour en verre extra blanc

Piètement en laiton massif brossé mat

Composition 

Lampshade fins upholstered with black grained 
leather

Lampshade support in extra white glass 

Base in matt brushed solid brass

accessoires | accessories

À la vitesse de la lumière

Lueur d’espoir et détail inimitable d’une atmosphère 
raffinée, cette lampe abrite en son cœur géomé-
trique une source de lumière qui donne lieu à une 
intimité feutrée.

La lampe Alloy est composée d’une couronne de 24 
ailettes en cuir et d'une base sculpturale qui divise 
la lumière pour diffuser un rayonnement indirect 
et multidirectionnel.

La base de la lampe est en laiton massif, avec un 
polissage à la main et une finition brossée mate.
Les ailettes sont recouvertes de cuir et le verre 
autour de l’ampoule assure un éclairage et une 
durée de vie exceptionnels.

At the speed of light

Glimmer of hope and an inimitable detail of a refined 
atmosphere, this lamp shelters in its geometrical 
heart a light source that gives rise to a hushed 
intimacy.

The Alloy Lamp is composed of a crown of 24 leather 
fins and a sculptural base which divides the light to 
diffuse an indirect and multidirectional radiation.

The base of the lamp is made of solid brass, with a 
hand polishing and a mat brushed finish.
The fins are upholstered with leather and the glass 
around the lightbulb ensures an exceptional lighting 
and lifetime.
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